
APPLICATION FOR ISSUANCE OF A PERMIT PURSUANT TO THE WEAPONS LAW (WaffG)/
ANTRAG AUF ERTEILUNG EINER ERLAUBNIS NACH DEM WAFFENGESETZ (WaffG)

(AE Reg 190-6/CNE-C6F Inst 5300.15P/USAFE Inst 31-205)
  Issuance of/Entry on/Erteilung/Eintragung in Extension of/Verlängerung
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A weapon possession card to acquire and exercise actual
control over firearms (§ 28 para. 1, sent. 2, WaffG)/einer
Waffenbesitzkarte zum Erwerb und zur Ausübung der
tatsächlichen Gewalt über Schusswaffen (§ 28 Abs.1 S.2 WaffG)

A weapon possession card for heirs and owners of a hunting
license pursuant to § 28 para. 5, sent. 1, WaffG/einer
Waffenbesitzkarte für Erben und Jagdscheininhaber nach § 28
Abs.5 S.1 WaffG
An ammunition acquisition permit pursuant to § 29 para. 1, sent.
2, WaffG/eines Munitionserwerbsscheins nach § 29 Abs.1 S.2 
WaffG

A weapon possession card for sport shooters pursuant to § 28
para. 2, sent. 2, WaffG/einer Waffenbesitzkarte für Sportschützen
nach § 28 Abs.2 S.1 WaffG

An entitlement to acquire ammunition pursuant to § 29 para. 4,
WaffG/einer Munitionserwerbsberechtigung nach § 29 Abs.4 
WaffG

A special weapons possession card for weapons collectors and
weapons experts pursuant to § 28 para. 2, sent. 2, WaffG/einer
gesonderten Waffenbesitzkarte für Waffensammler und
Waffensachverständige nach § 28 Abs.2 S.2 WaffG

An exemption from the requirement to be 18 years old pursuant to
§ 33 para. 2, WaffG/einer Ausnahmegenehmigung von dem
Erfordernis des Mindestalters von 18 Jahren nach § 33 Abs.2 
WaffG

To 
Bundesverwaltungsamt
- Referat II B 7 -
50728 Köln
For submission to the responsible weapons authority:/Zur Weiterleitung an die zuständige Waffenbehörde:

I. Personal Data of Applicant/Angaben zur Person des Antragstellers 
First names/Vornamen   Last name/Familienname    

Maiden name (only if different from last name)/Geburtsname
(Nur bei Abweichung vom Familiennamen)

Maiden name of mother/Geburtsname der Mutter

Nationality/Staatsangehörigkeit     

Occupation for which trained/Erlernter Beruf    Present occupation/Derzeit ausgeübter Beruf    

Place/Country of birth/Geburtsort/-land    Date of birth/Geburtsdatum    

First and last name (maiden name) of spouse/Vor- und Familienname
(Geburtsname) des Ehepartners

Marital status/Familienstand

single/ledig married/verheiratet

divorced/geschieden  widowed/verwitwet                 
          

separated/getrennt lebend

Residence (street address, zip code, city, tel. no.)/Wohnung (Straße,
Haus-Nr., PLZ, Wohnort, Tel.-Nr.)

Second residence (if applicable)/Evtl. Nebenwohnungen

Stationing location/Stationierungsstandort Permanently residing in Germany since/Seit wann ununterbrochen in
Deutschland wohnhaft?

Year of first residence in Germany/Erstmals hier wohnhaft im Jahre  

Places of residence in the last 5 years (year, local community, county, state)/Wohnungen in den letzten 5 Jahren (Jahr, Gemeinde, Landkreis,
Land)

1.

2.

3

4.

5.
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If applicant is under age: First and last (maiden) name of parents/Falls Antragsteller minderjährig: Vor- und Familienname (Geburtsname) der
Eltern
Father/Vater   Mother/Mutter

If applicant is under age: Occupation of parents/Falls Antragsteller minderjährig: Beruf der Eltern
Father/Vater   Mother//Mutter

Applicant's personal data were verified by passport/military identification card no./Personalien des Antragstellers nachgewiesen durch
Reisepaß/Dienstausweis Nr.
Issuing authority/Ausgestellt von:    Date of issue/am:  

 II. Information Concerning Application/Sachliche Angaben

1. General questions (in case of heirs and acquisition of long weapons by owners of hunting licenses, only complete nos. 1c, d, and block on
"storage" as well as in no. 2)/Allgemeine Fragen (für Erben und bei Langwaffenerwerb durch Jagdscheininhaber Angaben nur zu Nrn. 1.c, d und zur
"Aufbewahrung" sowie zu Nr. 2.)

a) Type of weapons to be acquired (indicate exact type of weapon and caliber and - if known - manufacturer and serial number)/Welche    
       Art von Schußwaffen soll erworben werden? (Waffentyp und Kaliber genau angeben, falls bekannt Hersteller- und Waffennummer)

b) Which type of ammunition do you intend to acquire? (please state the exact caliber)/Welche Art von Munition soll erworben werden? (Kaliber     
        genau angeben)

(For further listings use separate page!)/(Weitere Angaben auf gesondertem Blatt ausführen!)

d) Were any weapons permits issued to you previously?/Wurden Ihnen bereits waffenrechtliche Erlaubnisse ausgestellt?   
          If applicable:/Falls zutreffend:

Weapons possession card/Waffen-
besitzkarte

Permit for acquisition of ammunition/
Munitionserwerbsschein

Weapons permit/Waffenschein

Hunting license/Jagdschein

Other weapons permits issued/
Sonstige waffenrechtl. Erlaubnisse
ausgestellt

Type of Permit/Art der Erlaubnis Issuing Authority(ies)/Ausstellende Behörde(n) File Number, Date/Aktenzeichen, Datum
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Yes/Ja No/Nein

Kind/Type of Weapon/
Art/WaffentypNo./Lfd.- Nr. Caliber/Kaliber Manufacturer or Trademark/Model/

Hersteller- oder Warenzeichen/Modell
Serial Number/

Herstellungsnummer

 Is the firearm for which a permit is requested equipped with a silencer?/Ist in die beantragte Schußwaffe ein Schalldämpfer eingebaut?

No./Lfd.- Nr. Kind/Type of Weapon/
Art/Waffentyp

Caliber/Kaliber Manufacturer or Trademark/Model/
Hersteller-oder Warenzeichen/Modell

Serial Number/
Herstellungsnummer

Date of Purchase/
Erwerbsjahr

Yes/Ja No/Nein

 c) Do you possess firearms or ammunition?

No./Lfd.- Nr Type of Projectile/GeschossartCaliber/Kaliber

Yes/Ja No/Nein



  dated/vom        extension no./Verl.Nr. dated/vom

issued by/ausgestellt vom/von    I took into possession/acquired from firm/Mr./Ms. (complete address/county)/

habe ich bei der Firma/von Herrn/Frau (genaue Adresse/Landkreis)

on /am       the following firearm(s):/folgende Schußwaffe(n) in Besitz genommen/erworben:  

b)  Based on/Aufgrund der annual-/Jahres-  day-/Tages- youth hunting license no./Jugendjagdschein-Nr.

Is the weapon equipped with a silencer?/Ist in die Waffe ein Schalldämpfer eingebaut?

2. Additional information to be provided by heirs and owners of a hunting license/Zusätzl. Angaben für Erben und Jagdscheininhaber

a)  By way of inheritance from/Aufgrund Erbfolge der/des

I took into possession/acquired on/habe ich am            the following weapon(s)/folgende Schußwaffe(n) in Besitz 
genommen/erworben:

Did you already take the technical knowledge test or has technical knowledge otherwise been certified (for example, by passing
 the test for a hunting license)/Wurde bereits eine Sachkundeprüfung abgelegt oder ist die Sachkunde anderweitig 
(z.B. durch Bestehen einer Jägerprüfung) nachgewiesen?
(If applicable please enclose supporting documents with application)/(Falls zutreffend sind die 
entsprechenden Beweisunterlagen dem Antrag beizufügen)
Are you familiar with the regulations concerning self defense and emergency situations?/Sind Sie mit den 
Vorschriften über die Notwehr und den Notstand vertraut?  
Can you handle a weapon/Können Sie mit einer Schußwaffe umgehen?
If applicable, how did you learn to handle a weapon?/Falls zutreffend, auf welche Weise haben Sie die
Handhabung der Waffe erlernt?

Do you have proof of your shooting proficiency?/Können Schießleistungen nachgewiesen werden?  
If applicable, specify/Falls zutreffend, wie? 

e) Statement of reasons:/Begründung: 
    Purpose of acquisition of firearm(s) and ammunition (if necessary, state detailed reasons for application on separate page!)/Zu welchem           

       Zweck  wollen Sie die Schußwaffe(n) und Munition erwerben? (Ausführliche Begründung des Antrags ggf. auf Beiblatt!)

For hunting/Für die Jagd As weapons expert/Als Sachverständiger
For other purposes (please explain on
separate page if necessary)/Zu sonstigen
Zwecken (bitte - ggf. gesondert - erläutern)

f) Storage/Technical knowledge/Aufbewahrung/Sachkunde
        How/where do you intend to store the weapon(s) and ammunition?/Wie/Wo sollen die Schußwaffe(n) und Munition aufbewahrt werden?

Enclosures:/Anlagen:
Weapons possession card(s) no.(s)/Waffenbesitzkarte(n) Nr.(n)

Membership card(s)/Mitgliedsausweis(e) 

Certification(s) by American/German shooting club/Bestätigung(en) des amerikanischen/deutschen Schützenvereins

(Last name, first name, last address, date and place of death)/(Name, Vorname, letzte Adresse, Tag und Ort des Ablebens)
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No./Lfd.Nr Kind/Type of Weapon/
Art/Waffentyp Caliber/Kaliber

Manufacturer or Trademark/Model/
Hersteller- oder Warenzeichen/Modell

Serial Number/
Herstellungsnummer

 

Yes/Ja No/Nein

No./Lfd.Nr Kind/Type of Weapon/
Art/Waffentyp Caliber/Kaliber Manufacturer or Trademark/Model/

Hersteller- oder Warenzeichen/Modell
Serial Number/

Herstellungsnummer

For sport shooting/Für den Schießsport As weapons/ammunition collector/Als
Waffen-/Munitionssammler As heir/Als Erbe

No/NeinYes/Ja

No/NeinYes/Ja

No/NeinYes/Ja

Yes/Ja No/Nein
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Statement by USAREUR Registry of Motor Vehicles/Military authority/Stellungnahme der USAREUR-Kfz.-Zulassungsstelle/
Stationierungsdienststelle

    Information provided by applicant is identical with the official documents./Die Angaben des Antragstellers stimmen mit den dienstlichen
Unterlagen überein.

The required certifications of reliability, technical knowledge, and need are attached as enclosures no./Die erforderlichen Nachweise zur Prüfung der
Zuverlässigkeit, über die Sachkunde und das Bedürfnis liegen bei in Anlagen Nr.    through/bis . 

Further reservations regarding the applicant's reliability (for example, alcoholism, drug addiction, inclination towards aggressive or brutal behavior,
etc.; mental illness, feeble-mindedness, physical shortcomings, legal incapacity, etc.) are not known - are known - as follows:/Zusätzliche
Erkenntnisse zur Frage der Zuverlässigkeit des Antragstellers (z.B. Trunksucht, Rauschgiftsucht, Neigung zu Ausschreitungen, Rohheitsdelikten
usw., Geisteskrankheit, Geistesschwachheit, körperliche Mängel, Geschäftsunfähigkeit usw.) sind hier - nicht - wie  folgt - bekannt:

 Is the weapon equipped with a silencer?/Ist in die Waffe ein Schalldämpfer eingebaut?

Enclosures/Anlagen:

Weapons possession card(s) no.(s)/   Date of issue/vom

(Copy of) Hunting license no./ Date of issue/vom

Death certificate/Sterbeurkunde
Certificate of inheritance/Erbschein
Testament/Testament

 Waffenbesitzkarte(n) Nr.(n)

 (Kopie) Jagdschein Nr.

The personal data collected in this application will be processed to check the applicant's reliability within the meaning of the Weapons Law. For this
purpose, additional information may be obtained and processed if necessary (for example, Information from the Federal Central Register of Criminal
Offenses (Bundeszentralregister), where final decisions by German criminal courts are entered imposing a sentence, ordering a measure of reform
and prevention, pronouncing an admonition with the reservation to impose punishment, or establishing the guilt of a juvenile or adolescent pursuant
to § 27 of the Youth Court Law). The U.S. central agency - USAREUR Vehicle Registry - and the Federal Administration Office
(Bundesverwaltungsamt) will be notified of the decision on this application. Data collected in connection with this decision will be transmitted to those
agencies./Die mit diesem Antrag erhobenen personenbezogenen Daten werden zum Zweck der Prüfung der waffenrechtlichen Zuverlässigkeit des
Antragstellers verarbeitet. Zum Zweck dieser Prüfung werden - soweit erforderlich - auch Zusatzinformationen eingeholt und verarbeitet (z.B.
Auskünfte aus dem Bundeszentralregister, in das rechtskräftige Entscheidungen deutscher Strafgerichte eingetragen werden, durch die auf Strafe
erkannt, eine Maßregel der Besserung und Sicherung angeordnet, mit Strafvorbehalt verwarnt oder gem. § 27 des Jugendgerichtgesetzes die
Schuld eines Jugendlichen oder Heranwachsenden festgestellt wird). Die amerikanische Zentralstelle - USAREUR-Kfz.-Stelle - und das
Bundesverwaltungsamt werden über die Entscheidung zu diesem Antrag unterrichtet. Dabei werden Daten, die im Zusammenhang mit dieser
Entscheidung stehen, an sie übermittelt.

I agree that my personal data will be processed and used for the above purpose./Mit der Verarbeitung und Nutzung meiner personenbezogenen
Daten in diesem Sinne bin ich einverstanden.

Place/Ort Date/Datum Signature/Unterschrift
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Yes/Ja No/Nein

Not to be completed by applicant/Nicht vom Antragsteller auszufüllen

Date/Datum Signature/Unterschrift

Authority: 10 USC 3013 and Article 53, Supplementary Agreement to the NATO SOFA. 
Principal purpose(s): To obtain information necessary to establish the applicant's reliability under the German Weapons Law prerequisite to the
issuance of a Waffenbesitzkarte (German Weapons Possession Card).  
Routine use(s): Personal data collected will be retained by the USAREUR Vehicle Registry and the Federal Administration Office
(Bundesverwaltungsamt). See also statement on personal data collection above.
Mandatory or voluntary disclosure and effect on individuals not providing information: The information is mandatory under German Law and
the U.S. Forces registration program. An individual can refuse to complete the form, but by doing so gives up the right to obtain, possess, and use
privately owned firearms in Germany. 

Data Required by the Privacy Act of 1974 
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